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1. Introduction

This document requests the addition of two casing pairs derived from the letter I /. If the
Unicode Consortium accepts their encoding, the following four glyphs will eventually exist:

U+A7DE i LATIN CAPITAL LETTER I WITH OBLIQUE STROKE
U+A7DF b LATIN SMALL LETTER I WITH OBLIQUE STROKE
U+A7EQ | LATIN CAPITAL LETTER I WITH DESCENDER

U+A7E1 | LATIN SMALL LETTER DOTLESS I WITH DESCENDER

2. I with oblique stroke
The letter i with oblique stroke (i) is known from the following contexts:

e Abbreviation of inter in certain medieval Latin manuscripts (Lindsay, 1915; Cappelli,
1929)

e The practical orthography for the Tlahuica/Ocuiltec language (pjygkakjo, ISO 639-3:
ocu) of Mexico, where it represents [i] (Muntze & Martinez, 2015, p. 379)

In the context of Tlahuica, due to the current lack of Unicode support, this proposed pair
often appears as an ordinary I i with a superimposed slash (/) in the original materials. As a
result, in said materials, the diacritic usually overlaps with much of the body of the basic
letter I'/, and in the lowercase form, it may even touch the dot (especially in italic text), making
the letter highly challenging to read.

Consequently, the eventual UTC-approved form should take the oblique-stroke form found
in Medievalist usage. Indeed, this form is attested at least once in the Tlahuica source
materials (see Fig. 6).

3. (Dotless) I with descender

The letter i with descender (I |; with dotless lowercase) was used from 1929 to 1939 in the

Latinized alphabet of the Khakas language (Xakac Tini), where it represented [3]. Throughout
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this period, the self-denomination of the language was written “Xakas til}". The inclusion of
this letter in the Unicode standard will benefit Turkologists, and quite likely the general
philological community as well.

This letter is unusual in that its lowercase lacked the expected dot (hence the proposed name
LATIN SMALL LETTER DOTLESS I WITH DESCENDER for the lowercase).

Crucial note

The second requested pair (I 1 with descender) displays a noticeable foot between the stem
and the descender in many of the source materials, likely due to typesetting issues derived
from the narrowness of the letter I 1. In those cases, the resulting display might resemble a
derivative of L L rather than of I 1. However, the UTC-approved glyph should instead look
more clearly like a derivative of I 1, as in the following sample (see also Fig. 15, which does
not feature the foot either):

I

Properties

A7E0

Annotations

The following annotations are recommended:
A7DE LATIN CAPITAL LETTER I WITH OBLIQUE STROKE
A7DF LATIN SMALL LETTER I WITH OBLIQUE STROKE

* Medievalist usage, Tlahuica



A7E@ LATIN CAPITAL LETTER I WITH DESCENDER
A7E1 LATIN SMALL LETTER DOTLESS I WITH DESCENDER

* Khakassian
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Fig. 1. Capital  (=inter) in Lindsay (1915).
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Fig. 2. Cappelli (1929).

A don Quirino Barreto ()

Por su amor, su compromiso y su entrega a la lengua y la cultura tlahuica, por su
hospitalidad y su generosidad en cada clase, en cada narracion, en cada oracion, en cada
palabra.

Litutiyjmbia mulajni ndixokikj napje naktjo jo ndixokikj mutﬂl napje pjy¢kakjo.
Tondomutefiu'u metpeky por ndyetso temikitundo'umtikj.

Fig. 3. Tlahuica-language acknowledgments in Martinez Ortega (2012).

() AELO,U®@[B K CHD,FEG,J,L,M,N,N, PR, ST, WX,
Y, TS, DS, ?, BY, DY, LY, PY, TY, KY, XY.

Fig. 4. Muntzel & Martinez (2015, p. 376), with capital L.



Alfabeto Palabra en Traduccién al
AFI

prictico tlahuica espafiol
u (u] nkit ‘lagartija’
¢ [a] ndy “flor’
[1] lil a7 | “iglesia’
5] [a] nmetoo ‘tején’
u [u] nimly ‘zorrillo’

El tlahuica, en su inventario fonético, tiene nueve vocales, cada una de las
cuales presenta a su vez alargamiento (Martinez 2010: 4). Es decir, en total
son 18 vocales. A continuacién, se presenta un listado de los sonidos vocilicos
hallados sin tomar en cuenta las vocales con alargamiento (Martinez 2010:4).
Se incluye la representacién de los sonidos vocdlicos por medio del alfabeto

Piydkakjo:

Cuadro 2. Descripcién articulatoria de las vocales del tlahuica

AFI Alfabeto pjydkakjs Descripcién articulatoria

[i] <i> cerrado, anterior, no labializado

[i] | <I> I cerrado, central, no labializado
| S—

[u] <u> cerrado, posterior, labializado

Fig. 5. Description of Tlahuica vowels in Muntzel & Martinez (2015, p. 378), featuring
lowercase + alongside three other vowel letters with stroke: ¢ [3], @ [A], and ¥ [¢]. Note that
the diacritic on i and u appears as a slash (/) superimposed on the main letters, due to the
lack of font support. (Of these two letters, ¥ u, also found in the genealogically related
Mazahua, was added as part of Unicode 11.0 in 2018, i.e. 3 years after the original Tlahuica
work was released.)

(7) Ejemplos con <i>

<ntyi> ‘hilo de lana’
<tindy> ‘blando’
<tafiixty>  ‘se quema’

Fig. 6. Muntzel & Martinez (2015, p. 381). In this variant, which aligns with the Medievalist
glyph, the stroke appears noticeably shorter, making the letter much more legible. Thus, this
variant is proposed as the future UTC-approved glyph.



Lindi] benzopy tumi

El chupamirto le habla al dinero

Fig. 7. Direccién Linguistica (2023). Here, i is evidently a stand-in for the unavailable i.

2.1. Relato acerca del Chupamirto
(Recopilado el 11 de agosto de 2004 en pjy¢kakjo por dona Natividad
Gonzélez Nestor)

"Lin mbendo  tumi”

(3 ndimgjne tere fejosuerte kakjo.

2; wamityeby t’aki mitye peki t’api.

3.  fechu nderrm ﬂ ndimaha ndityeby.
4. poki t’apy techituhe.
5.  tatyeby poki t’apy jo tetutewily

6. jo mula tut’umty litsutsily mbla nlin@

7.  bebarril  jo  fiukiljiu  michinye kitlewily

8. lit’apy xa nututsitikj
9. tujo pitukjo’ijnejo p’aki
10. michinye lewily t’apy

Fig. 8. A transcription of a Tlahuica folk tale about the hummingbird, in Muntzel &
Gonzalez-Nestor (n.d., p. 41).



M ‘0 kikjondoklo
[20 kikhondoklo]
/?0 ki-kho- nto- klo/
como 25- MAN-RESP- estar
;,COmo esta?

ya mbo mas ndok@hik’

[va mbo mas ndok?icik?]

/ya mpo mas nto- k?ici -k?/
si ya mas RESP- sentir-2S
si ya se siente mds mejor

N wetunatsi tu’ijiikj
[wetinac¢i tu?ihnikh]
/we- tii- naci tu- ?ihni -kh/
CLAS- RESP- seflora 3S.PAS- decir -15
La sefiora me dijo

ndimea notutuﬂik’

[ndima notutu?ilik’]

nti- ma no- tutu- ?#li- k’/

3s- decir  NEG- 3s- lastimar -25
dice que no te opere/ te lastime

Fig. 9. Muntzel & Gonzalez-Nestor (n.d., p. 50).

G:  jAh! kimikistlo Bei] chindze t'akua
[a kimikistlobet’t ¢indza t’akwal]
fa kimi-ki-stlo bet’i ¢indza t’akwa/
INTERJ PAS.IMP-2S-estar arriba Loma hoy no
¢Fuiste a la Loma hoy, no?

Fig. 10. Muntzel & Gonzalez-Nestor (n.d., p. 53).
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kolxonisbs [L{L]simantal poro-
da puqa tutca,

53

Fig. 11. Samrin (1934, p. 53). I | (print and script forms), alongside a text.
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Fig. 12. Khakas Latin alphabet, in Samrin (1934, p. 80), with I | (last letter). The cursive form
displays a much shorter foot than in print form.

Fig. 13. Capital T (highlighted in yellow) in a cropped section of the cover of “Irgide”; from
an unidentified author (1935).



Fig. 14. Multiple instances of lowercase |, in Kipling (1894/1937, p. 5).

| | XaKaccknH

J TYBUHCK®H

k xaBka3ackae, KypAcKmi

k, B agpiveiicknii

{ alpIl'., KaOAPAUHCKR

Y amap., ATEIbM., XaHT., ICKAM.
1 abas., asap., ageir., Kabapi.

1 xanTbiiicknii

I, HUryUl., TIOPKCKHE,* 9JeJeHCKHH
p a3bikd Hapoaos Cesepa

Fig. 15. A section from JuSmanov (1941), featuring lowercase |. This form, lacking the foot, is
proposed for Unicode.
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Fig. 16. Baskakov & InkiZzekova-Grekul (1953). Note that Hb was used instead of modern H
from 1939 until 1962.
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FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646
Please fill all the sections A, B and C below.
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from http://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html . for
guidelines and details before filling this form.

Please ensure you are using the latest Form from _http://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html..
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A. Administrative

1. Title: Proposal to encode two Latin orthographic pairs derived from “I i”
2. Requester's name: Ismael Robles

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual contribution
4. Submission date: 2025-8-1

5. Requester's reference (if applicable):

6. Choose one of the following:
This is a complete proposal: Yes
(or) More information will be provided later:

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

a. This proposal is for a new script (set of characters): No
Proposed name of script:
b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: Yes
Name of the existing block: Latin Extended-D
2. Number of characters in proposal: 4
3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):
A-Contemporary A B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extinct E-Minor extinet
F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic =~ G-Obscure or questionable usage symbols
4. Is a repertoire including character names provided? Yes
a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”
in Annex L of P&P document? Yes
b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes

5. Fonts related:
a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the standard?
Ismael Robles Haloui

b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-site, etc.):
Google (Noto Sans)

6. References:
a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? Yes
b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)
of proposed characters attached? Yes

7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? No

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script that will assist
in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script. Examples of such properties
are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour information such as line breaks, widths
etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default Collation behaviour, relevance in Mark Up
contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization related information. See the Unicode standard at
http://www.unicode.org. for such information on other scripts. Also see Unicode Character Database (
http://www.unicode.org/reports/tr44/ ) and associated Unicode Technical Reports for information needed for consideration by the
Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.

' Form number: N4502-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-11,
2005-01, 2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05, 2009-11, 2011-03, 2012-01)
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C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? . No
If YES explain
2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,
user groups of the script or characters, other experts, etc.)? ____No
If YES, with whom?
If YES, available relevant documents:
3. Information on the user community for the proposed characters (for example:

size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? Medievalists,
Mexicanists,
Turkicists
Reference: See proposal 7
4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) __Orthographical
Reference: See proposal
5. Are the proposed characters in current use by the user community? _Yes
If YES, where? Reference: See proposal
6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely
in the BMP? . Yes
If YES, is a rationale provided? Yes
If YES, reference: To keep them with associated characters
7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? _Yes
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing
character or character sequence? No
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters? ______No
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)
to, or could be confused with, an existing character?
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences?
If YES, is a rationale for such use provided?
If YES, reference:
Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?
If YES, reference:
12. Does the proposal contain characters with any special properties such as
control function or similar semantics? _____No
If YES, describe in detail (include attachment if necessary)

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? e No
If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?
If YES, reference:






